<Z>272. RÁDFALVA</Z>

<P>  Rádfalva: Rád, Rádfalván, Rádfalvárul, Rádbul, Rádfalvára, Rádba, rádfalvi,

rádfalvai [BC1: Raád BC4—6, 8, SchQ1—9: Rád K4: Raad, Rád K8: Ráád K9:

Rád K10: Ráád, Raád K12, P: Raad Hnt, Bt, MoFnT2: Rádfalva] — T: 1273

ha/2212 kh. — L: 352.</P>

<P>  <A-1>Rád a török hódoltság alatt is folyamatosan lakott helység volt. A mai község te-

rületén feküdt még Kengyel (Káldy-Nagy: 83. lap 634.) és Sárostó (Káldy-Nagy: 82. lap

631.) középkori falu, melyekben a 17. század végén még laktak. A 18. századtól csak

Rád lakott. Lakói magyarok. A múlt század végétől települt meg a község területén

néhány németajkú család. A századfordulótól délszlávok és egyéb anyanyvelvűek is

feltűntek a községben. 1930-ban a faluban 433 magyar, Nagysárostón és Tüskésen
pedig 153 magyar és 2 német anyanyelvű élt. 1970-ben a belterületen 305, Kissárostón,

Nagysárostón és Tüskésen 53 fő élt, közülük 4 német, a többi magyar. P. sz. “Raad
a hajdan Bőköznek nevezett vidéken fekszik. — A falu nevének eredete: midőn a tö-

rök sereg a szomszéd Viszlo faluból a tábori szerek a podgyászok elszállítására előfo-

gatokat szokott rendelni, minthogy Viszló faluból sokszor elegendő előfogatok ki nem

kerültek, — többször a’ parancsoltatott miszerint a’ viszlói előfogatokhoz a szomszéd

Rarad falu a szükségletig ráád”.</A-1></P>

<P>  Az adatközlők gyakran használnak záródó diftongusokat. A helynevek kiejté-

sekor előfordul a v zöngésítő hatása (pl. ödven), a szó elején zöngésítés, belse-

jében a depalatalizáció (pl. Gesztüs), a szó végén zöngétlenedés (pl. Kiscsere-

szök).</P>

<P>  Rádfalva [1337: Raadfalua: Kázmér: Falu 291.] A Rád szn.-nek és a falu bir-

tokos személyraggal ellátott alakjának összetétele. A Rád szn. kapcsolatba hoz-

ható az 1057-ben Baranya megyében birtokos Rád ~ Radó nádorral. (FNESZ.

534.).</P>

<P>  1. Bót: Kocsma É. 2. Iskola: Uj iskola É. 3. Nagy utca: Petőfi utca [Petőfi

Sándor u] U. 4. Pántlikás-árok. Az árok mentén két hársfa áll, melyeket Erzsé-

bet királynő emlékére ültettek. 5. Rendérpihenő: Kocsma É. Elnevezései régebbi

rendeltetésére utalnak. 6. Csarnok É. Tejbegyűjtőhely. 7. Házhejkiegészítő [K4:

Faluhelyi szántóföldek K8: Faluhely; sz, l K9: Faluhelyi vőlgy; l, r, sz K10, P:

Faluhely; sz] S, sz. A település terjeszkedésére szánták ezt a területet. 8. Ta-

nácsháza: Kirendeltség: Kulturház: Orvosi rendellő: Tüzoltó szertár É. 9. Temp-

lom É. 10. Régi iskola É. Ma lakás. 11. Kis utca: Dózsa György utca [Dózsa

György u] U.</P>

<P>  12. Tüskés, -re: Tüskes, -re [K4: Tüskös, Tüskesi rét; r K8: Tüskés; sz, l

Tüskes; l Tüskes; sz K9: Tüskés; l, r, sz K10: Tüskés; sz P: Tüskés; sz] S, sz, l,

elpusztult halastavak. P. sz. “hajdan tüske bokrokkal volt benőve”. 13. Csator-

na, -’ra: Tüskés-csatorna [Bt, MoFnT2: Egerszegi-csatorna; Cs] Cs. A Vf. neve

az Árpád-korban: Bul (Bil), majd Bő [Györffy 1:371 Rád alatt]. 14. Puszta,

-’ba [BC8, SchQ6—9: Tüskés K8: Puszta; r Tüskes puszta: P K9: Puszta rétek;
l, r, sz P: Puszta rétek; S, Bt, MoFnT2: Tüskés; Lh] Lh. A múlt század közepén

már lakott puszta. Lakói magyarok. 15. Hajóré: Hajórét [K8: Hajó rév; r, sz

K9: Hajó réh; l, r, sz K10: Hajóréh; sz, r P: Hajó rét; r] S, r, sz. P. sz. “Hajdan<-P> @@1@<S741>
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<-P>víz volt”. 16. Kűső-Kengyel [K8: Külső kengye; sz K9: Külső Kengyel; l, r, sz

Külső Kengyel szeli; l, r, sz K10: Kengyel (külső); sz P: Külső kengyel; sz]

Vö, sz. 17. Kengyel, -be: Kengyé, -be [BC1: Kengyel. pusztult helység, dűlőnév.

K4: Kingyeli berek K4: Kengyelienses K8: Kengyeli berek; l Kengyel; sz, l

K9: Kengyel; l, r, sz K10: Kengyel; l, sz MoFnT2: Kengyel] Vö, sz, r. A. sz.

alakjáról kapta a nevét. Ennek részei: 16, 18. Kengyel falu 1582-ben még létezett

a mai Rádfalva határában (Káldy-Nagy: 82. o.). 18. Bejső-Kengyel [K4: Béső-

kengyi K8: Belső kengye; berekkel körülvett r, sz K9: Belső Kengyel; l, r, sz

K10: Kengyel (belső); r, l, sz P: Belső kengyel; sz] Vö, sz, r. P. sz. “a hajdani

Kengyeli nevű birtokosától vette nevét”. 19. [K4: Péter K8: ~; r K9: Péteri;
l, r, sz] 20. [K12: Kószaj vejszi rét; a 16—18 összefoglaló neve.] 21. Tápláló-árok<-P> @@1@<S742>

<-P>Vf. Az újabb térképek — pl. a MoFnT2 — nem jelölik. 22. [K8: Tarkaszeg; r

K10: Tarkaszég; r, sz]. 23. Avas-āja [K4: Aras K8: Avasalja; sz, r K9: avas K10:

Avasallya] S, sz. 24. Temető-āja [K8: Temető alja; r] S, r. 25. [K8: Kozma szeg;
r mocsaras szegéllyel K9: Kozma szeg; r, l, sz P: Kozma szeg; r]. 26. Szodos, -ba
[K4: Szodos K8: Szodos; sz, r Szodos; r K9: Szodos; l, r, sz K10: Szodos; sz, r

K12: Szódos P: Szodos; r MoFnT2: Szodos] S, sz. P. sz. “vízzel körül volt véve

régen”. 27. Tüskési ut Út. A hasonló nevű puszta és dűlő felé vezet. 28. Hosz-

szu-tó [K4: Hosszu Tó K8: Hosszu tó; r mocsaras K9: Hoszu toi főldek; l, r, sz

Hosszu to; l, r, sz K10: Hosszutó; sz, e P: Hosszutói földek; sz, l] völgyes, mo-

csaras, sz, füzes, nyárfás. Mély fekvéséről kapta a nevét. P. sz. “hajdan víz

bírta”. 29. Hëgy ut: Viszlai ut Út. Kórósról Diósviszló felé vezet. 30. [K4: Szö-

dösi völgy rét K9: Szodosi vőlgy; l, r, sz]. 31. [K8: Szürék láz; l, r, mocsaras

szegély K9: Szüri laza; l, r, sz K10: Szürékláz; r, l P: Szürék láza; sz] P. sz. “víz

fogja körül; hajdan a Szür család bírta”. 32. Maláka, -’ra [K8: Maláka sz K9:

Malága; l, r, sz K10: Málága; sz P: Malaga; sz] S, sz. Területén nemrég arany-

pénzt találtak. P. sz. “homokos hely, emelkedettebb fekvésű”. 33. Küjesd, -re
[K8: Kövesd; sz K9: Kővesd; l, r, sz K10: Kővesd; r, l P: Kövesd; r] S, sz. P.

sz. “hajdan falu volt e helyen”. 34. Vazsvár [K4: Vasfár csapás, Vasvári rét
K8: Vas vár; sz Vasvár; sz, r Vas vár; r K9: Vasvár; l, r, sz K10: Vasvár; sz, l

K12: Vasvár P: ~; r] S, sz. Ennek része 32. 35. Szilasi ut Út. Diósviszló felé

vezet. 36. Kurta, -’ra [K9: Malágoi kurta; l, r, sz K10: Malagai kurta; sz] S, sz.

Rövid földdarabok voltak itt. 37. Këgyadomány S, sz. A papé meg a tanítóé

volt. 38. Nagy-cseres [K8: Nagy csere szeg; sz, l, mocsaras Nagycserszeg; sz K12:

Nagy cseres] S, sz, l, mocsaras 39. Gesztüs, -be [K4: Kesztyüs, Gesztyüstálya,

Gesztyüs K8: Gesztyus; sz, l, mocsaras Gesztyüs; sz, l K9: Gesztyűs; l, r, sz K10:

Geztyüs; sz, l P: Gestyüs; sz] S, sz. P. sz. “több helyeken vízállásos és berek

fenékesek”. 40. Göricés, -be [K8: Gőriczés; sz K9: Gőritzés; l, r, sz K10: Kö-

vesd Gőriczés; sz Gőriczés; sz, l P: Görincz; sz] Ds, S, sz. A gerlice nevéről

hívják így. P. sz. “emelkedettebb (dombos) hely, homokos”. 41. Kertëk āja:

Kert Āja [K8: Kertalja; sz] S, sz. A belterület melletti helyéről kapta a nevét.

42. Bosta, -’ba [K4: Posta berek, Bosta K8: Bossta; l, r, Bosta; l K9: Bosta;
l, r, sz K10: Bósta; l P: Bosta; sz] S, sz. P. sz. “hajdan berek volt”. 43. Riha, -’ba:

Réhe, -’be [K8: Réhe; r K12: Rehé] S, r. 44. Kicsereszök: Kis-cseres [K4: Cse-

reszegi vőlgy K8: Kis csere szeg; sz, Kiscsereszeg; sz K9: Csere szeg; l, r, sz K12:

Kis cserés P: Csereszeg; sz] S, sz. 45. Malomi-dülő: Malom, -ba [K4: Malomi be-

rek, Malom K8: Balom; sz, r, Malomnál; sz, r, Malom; sz, l, Malomhely; l K9:

Malomi; l, r, sz K10: Malomnál; r, l P: Malomi rétek] S, r. P. sz. “hajdan ma-

lom volt e rétek között”. 46. Csicsār, -ba; lapályos, vizes terület. Sok hal volt

benne. 47. Fenyeres, -be S, sz. Leginkább fenyért, ‘lóherét’ vetettek bele. 48.
Falakiszló [K4: Falu kiszla K8: Falu kiszta; l, mocsaras résszel K9: Falu kisla;
r, sz K10: Falakiszta; l, sz] S, l. 49. Verebes, -be [K8: Verebes; sz K9: Szerus-

kert; sz, r] S, Gs, sz, r. 50. Biróta [K4: Biro tava K8: Biró tava; l, mocsaras, sz]

Mf, sz. 51. Kémösi-árok [MoFnT2: Kémesi-árok; Vf] Vf. 52. [K4: Aszus, Asszus
K9: Aszas; l, r, sz K10: Aszus; l, sz]. 53. Kendörös-kertök [K9: Kenderfőld; sz

K12: Kender kert] S, sz, kert. Főleg kendert termeltek itt régebben. 54. [K8:

éjszaki Bossta; r, l K10: Bostai rétek; r]. 55. Papta: Paptáji-rét [K4: Pajtai

rét K8: Papta; r Papta-rét K9: Papta; l, r, sz K10: Pápta; l, r]. 56. [K8: Ganés;
l Ganésok; sz Ganéjos; sz K9: Ganéjos; l, r, sz K10: Ganésok; sz P: Ganéjos;
sz.] P. sz. “a faluhoz közel vagynak, és gyakran trágyázhatók”. 57. [K8: Falu

allya; r falu allya; l Falu alja; l K9: Falu alja; l, r, sz K10: Falu allya; r, sz P:<-P> @@1@<S743>

<-P>Falu allya; l P. sz. a falu alatt fekvő l.] 58. [K4: Sóstoi Berek K9: Sosfőldek;
l, r, sz K10: Sóós Kertek; r]. 59. Fehér-rét: Fehér-réti-legelő [K4: Fehér rét K8:

Fehérrét; l (mocsaras résszel), r, sz Fehérrét; sz Fehérrét; sz, l K9: Fehér rét;
l, r, sz K10: Fehérrét; l, sz K12: Fejér rét P: Fehér rét; l, sz MoFnT2: Fehér-

rét-legelő] S, l. 60. Szilasi-legelő [K4: szilos K10: Falu allyai legelő; l. A térkép

szerint nem azonos 57-tel.] S, l. A 35-ről kaphatta a nevét. 61. Gátvég: Földgát
[K4: Gátvégi K8: Gátszeg; sz K9: Főld gát; l, r, sz Kis főld gát; l, r ,sz K10:

Földgát; sz K12: Vég gát P: Kisföld gát; sz] S, sz, l. P. sz. “a rajta volt pataktól

vette nevét”. Ide tartozik: 54, 58, 60, 65. 62. Tóvég [K4: Hosszu tó vége K8:

Hosszu tó vég; l Hosszu tovég; l, r, sz K12: Tóvég P: Tós földek; MoFnT2: Tó-

vég] S, r. P. sz. “vízerekkel körül véve, melyek nyáron kiszáradnak”. Ennek ré-

sze 70, 75. 63. Āsó-nyáros [K4: Berek nyárossa K8: Nyáros; l Külső nyáros; sz

Nyáras; sz l K9: Nyáros; l, r, sz Külső Nyáros; l, r, sz K10: Nyáros; r, l] S, l,

sz. Nyárfaerdő volt régen. A belterülethez közelebb fekszik mint 68. 64. Sós-

rét [K8: Sóós rét; sz Rőt rét; sz Rőtrét; r, sz K9: Rót, Röt rétye; l, r, sz K10:

Rőt rétje; r, sz K12: Sósrét P: Rót rétje] S, sz. A. sz. egy Sós nevezetűnek volt a

földje itt. P. sz. “Róth nevű birtokosától”. 65. [K8: Biró képe; sz, l K10: Biro-

képe; l P: Biró képe; l]. 66. Kis-Sárostó [Györffy 1:371: Sasostov BC1: Sarós

Tóó (!), SchQ9: Sárostó] Sárostópusztán a múlt század második felében települ-

tek meg. Lakói magyarok voltak, később pár német is lakta. A század elején

létesült a másik Sárostópuszta (Kissárostó, Nagysárostó). 1970-ben mindkettő-

ben laktak még. [MoFnT2: Kissárostó; Lh] É, S, sz. 67. Nagy-Sárostó [K8: Sáros

tó; r, sz Sáros tó; sz Sárostó; r, sz K9: Sárostoi; l, r, sz K10: Sárostó; sz, r K12:

Sárostó P: Sárostói; sz MoFnT2: Nagysárostó; Lh] S, sz. P. sz. “a kicsapolt

Sárostó-tól vette nevét”. Lásd még 66-ot. Ennek része: 71, 72, 76. 68. Főső-nyá-

ros [K8: Belső nyáros; sz K9: Belső Nyáros; l, r, sz P: Belső nyáros; sz] S. sz.

69. Hosszu-cserek [K8: Hosszu cseri; sz K9: Hoszu Cseri; l, r, sz K10: Hosszu

Cser; sz K12: Hosszu cserek P: Hosszu cser; r] S, sz. 70. Juos-tó [K8: Juhostó;
sz K9: Juhosto; l, r, sz K10: Juhostó; sz, r P: Juhos tó; sz] S, r. P. sz. “hajdan

tó volt; lecsapolták”. 71. Sömlékös, -be: Sömlőkös, -be [K4: Somlökös K8: Söm-

lökös; sz] S, Vö, sz. P. sz. “vízállások vannak benne”. 72. Kendörfődek: Sáros-

tói-kendörfőd; S, r, sz. Nemrég ide főleg kendert vetettek. 73. Homok, -ra [K4:

homok K8, 10: Homok; sz] S, sz. Homokos talajáról nevezhették el. 74. Hosszu-

homok [K4: Hosszu homok K8: Homok domb; sz Hosszu homok; sz Utszél;
sz K9: Hoszu homok; l, r, sz Szerdahelyi homok; l, r, sz K10: Hosszu homok;
sz P: Szerda helyi homok; sz] Ds, sz. Hosszan húzódik ez a dűlő Drávaszerda-

hely és Drávacsepely határa felé. P. sz. “homokos, mely a szomszédos Szerda-

hely községtől vette nevét”. 75. Tóvégi-sarok; S, sz. Elhelyezkedéséről kaphatta

a nevét. 76. Sárostói-rét; S, r, l. 77. Csepeji ut; Út. Drávacsepely felé vezet. 78.
Dudás, -ba [K4: Dudás K8: ~; l, sz] S, l, sz. A. sz. egykori tulajdonosáról ne-

vezték el, aki nagyon szeretett dudálni. 79. Kis-láz; S, l, r. A szh. laz ’irtvány,

tisztás ’köznév alapján egykor itt erdő lehetett. 80. Farkasűzi [K8: Farkas üző;
l, mocsaras] Völgyes berek, l. 81. Nagy-cseres [K4: Kovats cseri K8: Kovács

cseri; sz K9: Kováts; l, r, sz Kováts Cseri; l, r, sz K10: Kovács Cser; sz, l P:

Cseres, Kovács cseri] S, mocsaras l. 82. Láz, -ba [K8: Láz; sz] S, sz. Lásd a 79-et.

83. [K8: Kórosi maradvány; sz]. 84. [K8: Kémes bokra; sz]. 85. [K9: Dezső

árka; l, r, sz].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 19. K4:

Péter K9: Péteri — 20. K12: Kószaj vej-

szi rét — 22. K8: Tarkaszeg K10: Tarka-

szég — 23. K4: Aras — 25. K8, 9, P: Koz-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>ma szeg — 30. K4: Szödösi völgy rét K9:

Szodosi vőlgy — 31. K8: Szürék láz K9:

Szüri laza K10: Szűrékláz P: Szűrék láza
— 38. K8: Nagy csere szeg, Nagycsere-</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S744>

<duolan 2><-P><A-1>szeg K12: Nagy cseres — 40. K10: Kö-

vesd Gőriczés P: Görincz — 48. K4: Fa-

lu kiszla K8: Falu kiszta K9: Falu kisla
K10: Falakiszta — 49. K9: Szeruskert —

52. K4: Aszus, Asszus K9: Aszas K10:

Aszús — 54. K8: éjszaki Bossta K10: Bos-

tai rétek — 55. K4: Pajtai rét — 56. K8:

Ganés, Ganésok, Ganéjos K9, P: Ganéjos
K10: Ganésok — 57. K8: Falu allya, falu

allya K9: Falu alja K10, P: Falu allya —

58. K4: Sóstoi Berek K9: Sosfőldek K10:

Sóós Kertek — 60. K10: Falu allyai legelő
— 63. K4: Berek nyárossa — 64. K8: Rőt

rét, Rőtrét K9: Rót, Röt rétye K10: Rőt

rétje P: Rót rétje — 65. K8, P: Biró képe
K10: Biroképe — 74. K8: Utszél — 81.

K4: Kovats cseri K8, P: Kovács cseri K9:

Kováts, Kováts Cseri K10: Kovács Cser</A-1><-P>@@ <-P><A-1>— 83. K4: Kórosi maradvány — 84. Ké-

mes bokra K9: Dezső árka.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K4: Uj Néss,

Fekete verem, Hossza rét, felső nagy be-

rek, also nagy berek, N. Berek.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K4=1833:

SiUradConsc. fasc. 397, 1849: SiUrad-

Consc. fasc. 694 — K6= é. n.: PKL ML

fasc. 264. No. 11. — K8=1856: BiÚ 712,

1862: BiÚ szn. Adorjás, 1865: BiÚ 713 —

K9=1854: BmK 261 — K10=1857: BiK

196 — K12=1866: Kat. színes birtokváz-

rajz — P: 1865 — Hnt: 1973 — Bt: 1977 —

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Palóczi Zsuzsanna főisk.

hallgató. — Adatközlők: Torbó János 69,

Zimmermann István 67, Borissza János

77, Tahi János 71 é.</A-1></P></duolan 2>
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